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NÁVOD K POUŽITÍ



VAROVÁNÍ
Z d vodu ochrany p ed zran ním si p ed používáním produktu vždy p e t te 
tento návod k použití a doprovodné dokumenty.

                   
P e tení návodu k použití je povinné.

Zásady vn jší úpravy a copyright
® a ™ jsou ochranné známky náležející skupin  spole ností Arjo.
© Arjo 2019.
V souladu s naší zásadou neustálého zlepšování si vyhrazujeme právo na zm nu designu 
bez p edchozího upozorn ní. Obsah této publikace nesmí být kopírován zcela ani áste n  
bez souhlasu spole nosti Arjo.
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P edmluva

D kujeme vám, že jste si zakoupili za ízení 
spole nosti Arjo

Carmina
 

D kladn  si p e t te tento Návod k použití.
Návod k použití (IFU) 

Carmina
. Návodu k použití

Návodu k použití

Závažná nežádoucí p íhoda

Servis a podpora
Carmina

Pé e a preventivní 
údržba na stran 26

Návodu k použití

Definice použité v tomto Návodu 
k použití

      

VAROVÁNÍ

UPOZORN NÍ

POZNÁMKA
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Ur ené použití

Za ízení musí být používáno v souladu 
s t mito bezpe nostními pokyny. Obsluha 
tohoto za ízení si rovn ž musí p e íst 
tento Návod k použití a porozum t v n m 
uvedeným pokyn m.
Pokud n emu v tomto návodu zcela 
nerozumíte, zeptejte se zástupce 
spole nosti Arjo.

Ur ené použití židle Carmina

Ur ené použití výrobku Carmina Basic

Posouzení klient

Instala ní a servisní požadavky

Pé e a preventivní údržba na stran 26

POZNÁMKA
Úpravy za ízení, provedené bez výslovného 
souhlasu spole nosti Arjo, zbavují dodavatele 
odpov dnosti za výrobek.
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Bezpe nostní pokyny
           

VAROVÁNÍ
P esun klienta v židli Carmina basic 
není povolen, protože p esun židle bez 
op rky nohou m že zp sobit, že dojde 
k p isk ípnutí nohou klienta nebo jejich 
p ejetí kole ky, což m že mít za následek 
zran ní.

VAROVÁNÍ
Židli Carmina nep et žujte. Pokud tak 
u iníte, židle m že prasknout a m že 
dojít k vážnému zran ní klienta.
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P íprava

P ípravy v míst  instalace
Aby nedošlo ke zran ní, je nutno vždy 
zajistit následující:

Carmina

      

Carmina
.

POZNÁMKA
Máte-li n jaké dotazy, obra te se na místního 
zástupce spole nosti Arjo nebo na odd lení 
podpory a služeb. Kontaktní ísla naleznete na 
poslední stránce tohoto Návodu k použití.

      

Pro bezpe né spušt ní klienta pomocí 
pasivního zvedáku spolu se sprchovou 
a toaletní židlí Carmina je nutno umístit 
jednotky podle níže uvedeného vyobrazení 
(pohled shora).
      

Sm ry používání sprchové a toaletní židle 
Carmina

doprava doleva, dop edu 
a dozadu 
       

ex. Tenor

0 ± 50 mm (2”) 

10
0 

m
m

 (4
”)

p . Tenor
ex. Maxi Move

0 ± 50 mm (2”) 

100 m
m

 (4”)

p . Maxi Move

P esun dop edu P esun do strany

dozadu

vpravo

dop edu

vlevo
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pouze u Carmina Basic

* Díly výrobku NEOBSAŽENÉ v Carmina Basic.

Ozna ení díl
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 Carmina Basic

 Carmina
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Tla ná ty

 
(viz obr. 1 a 2.) 

Toaletní mísa s držákem

(viz obr. 3 a 4) 

VAROVÁNÍ
Aby nedošlo k p isk ípnutí genitálií klienta mezi 
sedák a mísu, zajist te následující:
• Mísa musí být správn  umíst na (tj. zcela 
zasunuta do držáku).
• Klient musí sed t uprost ed nad otvorem 
v sedáku.

POZNÁMKA
Toaletní mísu umíst te tak, aby otvory držadla byly 
svisle k sedáku. (viz obr. 4)

 Obr. 1

 Obr. 2

 Obr. 3

 Obr. 4

Popis produktu/funkce
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Nastavitelná zádová op rka

 (viz obr. 5) 

Sklopný sedák

(viz obr. 6)

VAROVÁNÍ
P i p esunu na židli nebo ze židle nedovolte 
klientovi, aby používal zádovou op rku jako oporu. 
Zádová op rka je pohyblivá, a pokud by ji klient 
používal jako oporu, mohl by upadnout. 

VAROVÁNÍ
Nepokládejte sedák na rám, dokud se neujistíte, 
že je na rámu správn  umíst n. 
Klient by mohl spadnout, pokud sedák nebude 
správn  umíst n.

 Obr. 5

 Obr. 6



12

Tla né ty e (pouze u sprchové a toaletní židle 
Carmina)

Postup uzamknutí ty í 
(3 kroky)

(viz obr. 7A) 

(viz obr. 7A)

(viz obr. 7B)

Podru ky

(viz obr. 8) 

VAROVÁNÍ
Tla né ty e v p ední poloze nikdy nepoužívejte, 
pokud nebudou uzamknuty. Pokud ty e nejsou 
uzamknuty, mohou se ne ekan  posunout, když je 
klient používá jako oporu, a m že dojít k jeho pádu.

VAROVÁNÍ
Když p etá íte tla né ty e, ruce klienta by vždy 
m ly spo ívat na podru kách. Pokud se ruce 
dostanou mezi rám a pohyblivé ásti, m že dojít 
k jejich p isk ípnutí a zran ní klienta. 

VAROVÁNÍ
Za podru ky nikdy netahejte. Pokud tak klient u iní, 
plastový kryt se m že odd lit a klient m že 
upadnout.

Obr. 7
A

B

 Obr. 8
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Op rka nohou (pouze u sprchové a toaletní 
židle Carmina)

Zvedání op rky nohou
(viz obr. 9A) 

Spušt ní op rky nohou 
(2 kroky)

(viz obr. 9B)

Navád ní proti otá ení (pouze u sprchové 
a toaletní židle Carmina Basic)

 (viz obr. 10A) 
(viz obr. 10B)

VAROVÁNÍ
Op rku nohou nikdy nespoušt jte, pokud pod ní má 
n kdo nohy. Mohlo by dojít k jejich p isk ípnutí 
mezi op rku nohou a podlahu.

VAROVÁNÍ
Op rku nohou nikdy nepoužívejte jako sch dek, 
pokud je ve zvednuté poloze. Pokud tak u iníte, 
dojde k p evrhnutí židle i klienta a vážnému zran ní.

VAROVÁNÍ
Nikdy nepohybujte židlí s klientem bez použití 
navád ní proti otá ení. Pohyb s židlí bez použití 
navád ní m že zp sobit p ejetí kole ky p es nohy 
klienta, což m že mít za následek zran ní. 

 Obr. 9 A

B

 Obr. 10

A B
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Kole ka
 Carmina 

 (viz obr. 11A) 
(viz obr. 11B)

Uskladn ní a p esun výrobku (pouze 
sprchová a toaletní židle Carmina)
(5 krok )

(viz obr. 12)

(viz obr. 13)

(viz obr. 14)

(viz obr. 15)

(viz obr. 16)

 Obr. 11
A B

 Obr. 12

 Obr. 13

 Obr. 14

 Obr. 15

 Obr. 16
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Kategorie uživatele
Nezávislí klienti:

Závislí klienti:

Tenor MaxiMove

Nezávislí klienti
Ze stojící polohy 
(8 krok )

(viz obr. 1) 

(viz obr. 2)

(viz obr. 3) 

(viz obr. 4) 

VAROVÁNÍ
Op rku nohou nikdy nepoužívejte jako 
sch dek, pokud je ve zvednuté poloze. Pokud 
tak u iníte, dojde k p evrhnutí židle i klienta a 
vážnému zran ní.

 Obr. 1

 Obr. 2

 Obr. 3

 Obr. 4

Nasednutí na židli
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Bo ní p esun z kole kového k esla/l žka

elní p esun 
(6 krok )

(viz obr. 5)

(viz obr. 6) 

(viz obr. 7) 

(viz obr. 8)

Nezávislí klienti (sprchová a toaletní židle 
Carmina Basic)
Ze stojící polohy 
(3 kroky)

 

 Obr. 5

 Obr. 6

 Obr. 7

 Obr. 8
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Závislí klienti
Z l žka na sprchovou a toaletní židli Carmina pomocí 
stropního zvedáku 
(6 krok ) 
(viz obr. 9)

 Carmina 

Z pasivního zvedáku na sprchovou a toaletní židli 
Carmina (p esun dop edu) 
(12 krok ) 
(viz obr. 10)

 Carmina

 
Carmina

 Carmina

Pokra ujte kroky na následující stran .

 Obr. 9

 Obr. 10
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Z pasivního zvedáku na sprchovou a toaletní židli 
Carmina (bo ní p esun) 
(12 krok ) 
(viz obr. 11)

 Carmina

 Carmina

 Obr. 11
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Nezávislí klienti (sprchová a toaletní židle 
Carmina Basic)
Z l žka na sprchovou a toaletní židli Carmina Basic 
pomocí stropního zvedáku 
(4 kroky)
(viz obr. 12) 

 Carmina Basic  

Z pasivního zvedáku na sprchovou a toaletní židli 
Carmina Basic (p esun dop edu) 
(7 krok )
(viz obr. 13) 

 Carmina Basic

 Carmina Basic

 Obr. 12

 Obr. 13
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Carmina 

(viz obr. 1) 

VAROVÁNÍ
P esun klienta ve sprchové a toaletní židli 
Carmina Basic není povolen, protože p esun židle 
bez op rky nohou m že zp sobit, že dojde k 
p isk ípnutí nohou klienta nebo jejich p ejetí 
kole ky, což m že mít za následek zran ní.

VAROVÁNÍ
Nikdy nenechávejte klienta bez dozoru. M že dojít 
ke zran ní, pokud by klient cht l p i sestoupení ze 
židle použít jako sch dek op rku nohou ve 
zvednuté poloze.

VAROVÁNÍ
P i p esunu klienta na sprchovou a toaletní židli 
Carmina musí mít klient ruce v klín . Tím se zabrání 
riziku p isk ípnutí rukou klienta v dve ních rámech.

P eprava klienta

 Obr. 1
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(8 krok )

(viz obr. 1)

Carmina 

VAROVÁNÍ
Pokud stav klienta umož uje samostatné sprchování, 
ujist te se, že op rka nohou (p ísluší-li) bude 
spušt na na podlahu, než klienta necháte o samot .

Sprchování klienta

 Obr. 1
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Používání b žné toalety
(8 krok )

 Carmina 

 Carmina/Carmina Basic 

(viz obr. 1) 

Carmina

Sprchová a toaletní židle Carmina/Carmina

(viz obr. 2) 

VAROVÁNÍ
Nikdy nenechávejte klienta bez dozoru, pokud je 
op rka nohou zvednutá. V opa ném p ípad  m že 
klient p i sestupování ze židle použít op rku nohou 
jako sch dek; židle i klient se mohou p evrátit, což 
m že vést k vážnému zran ní.

VAROVÁNÍ
Nikdy nep esunujte klienta nad toaletu, dokud 
se nejprve nep esv d íte, že nedojde k 
p isk ípnutí genitálií klienta mezi židli a toaletní 
mísu.

POZNÁMKA
P ed umíst ním sprchové a toaletní židle Carmina/
Carmina Basic nad mísu rad ji nejprve odstra te 
sedátko pro lepší dosednutí. Doporu uje se toaleta 
s oválným sedátkem.

 Obr. 1

min. 600 (23 ")

max. ší ka: 650 (25 ")

~ 
48

0 
(1

8
")

min. 600 (23 ")

max. ší ka: 650 (25 ")

min. 430 (16 ")

96
5 

(3
8"

)

~ 
48

0 
(1

8
")

 Obr. 2

Na toalet
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Používání toalety u l žka pomocí toaletní mísy
(3 kroky) 

(viz obr. 3) 

Alternativn

(viz obr. 4) 

VAROVÁNÍ
Nikdy toaletní mísu nezasouvejte zezadu do držáku 
zezadu, dokud se neujistíte, že všechny ásti t la 
klienta jsou mimo dosah. V opa ném p ípad  by 
mohlo dojít k p isk ípnutí genitálií a k že klienta 
mezi mísu a držák.

VAROVÁNÍ
Toaletní mísu umíst te tak, aby otvory držadla byly 
svisle k sedáku. (viz obr. 5) 

Tím zabráníte, aby se držadlo zachytilo do držáku, 
v d sledku ehož by bylo obtížné vyndat mísu 
z držáku.

 Obr. 3

 Obr. 4

 Obr. 5
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Pokyny k išt ní a dezinfekci
      

      

      

      

VAROVÁNÍ
      

Aby nedošlo k poškození zraku a pokožky, 
vždy noste ochranné brýle a rukavice. 
Pokud dojde ke kontaktu, opláchn te 
zasažené místo velkým množstvím vody. 
Pokud dojde k podrážd ní pokožky nebo 
o í, vyhledejte léka skou pomoc. Vždy si 
p e t te údaje v bezpe nostním list  
dezinfek ního prost edku.

VAROVÁNÍ
Aby nedocházelo ke k ížové kontaminaci, 
vždy dodržujte pokyny k dezinfekci v tomto 
Návodu k použití.

VAROVÁNÍ
Z d vodu ochrany p ed podrážd ním o í 
nebo pokožky nikdy neprovád jte 
dezinfekci v p ítomnosti klienta.

UPOZORN NÍ
Nepoužívejte fenoly, kyselinu citrónovou, 
rozpoušt dla na bázi petroleje, trichloretylen 
nebo podobné isticí prost edky, mohlo by 
dojít k poškození plastového materiálu. P i 
použití teplovzdušného vysouše e nesmí 
teplota p esáhnout 80 °C (176 °F).
Nesmí být použita sterilizace párou nebo 
etylenoxidem, protože by mohlo dojít 
k poškození výrobku.

Dezinfek ní prost edky Arjo

P íslušenství pro išt ní a dezinfekci
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Vždy dodržujte následujících 15 krok  
postupu išt ní a dezinfekce.

Odstran ní viditelných usazenin 
(kroky 1 až 2 z 15)

išt ní 
(kroky 3 až 8 z 15)

Dezinfekce 
(kroky 9 až 15 z 15)
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Carmina/Carmina Basic 

PLÁN PREVENTIVNÍ ÚDRŽBY sprchová a toaletní židle Carmina/Carmina Basic  

VAROVÁNÍ
Aby nedošlo k závad  a následnému úrazu, provád jte pravidelné kontroly a dodržujte 
doporu ený plán údržby. V n kterých p ípadech je v d sledku astého používání produktu a 
vystavení vliv m agresivního prost edí pot eba provád t ast jší kontroly. Místní p edpisy a 
normy mohou být p ísn jší než doporu ený plán údržby.

POVINNOSTI OŠET UJÍCÍHO PERSONÁLU – úkon/kontrola Každý DEN Každý TÝDEN
Dezinfekce X
Vizuální kontrola všech nechrán ných díl  X
Vizuální kontrola mechanických p ipojení X
Kontrola a išt ní kole ek X
Vizuální kontrola mechanizmu uvoln ní op rky nohou X

VAROVÁNÍ
Z d vodu ochrany p ed zran ním klienta nebo ošet ujícího personálu nikdy za ízení 
neupravujte nebo nepoužívejte nekompatibilní díly.

Pé e a preventivní údržba
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Povinnosti pe ovatele

Každý den
 Carmina 

doporu ené koncentraci

 Pokyny k išt ní a dezinfekci na stran 24.

Každý týden
(viz obr. 1)

(1)

(2)
Carmina Basic

(2)

(3)

(4)

Každý rok
 Carmina 

Kvalifikovaný personál na 
stran 28

 Obr. 1

1

3

2

4

2

1 1 1

1

2

2

2

2
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Kvalifikovaný personál  

VAROVÁNÍ
Úkony údržby musí provád t kvalifikovaný personál ve stanovených intervalech pomocí 
správných nástroj , díl  a postup , aby nedošlo k úrazu nebo k používání nebezpe ného 
produktu. Kvalifikovaný personál musí vést záznamy o školení i o údržb  za ízení.

KVALIFIKOVANÝ PERSONÁL – úkon/kontrola Jednou za ROK Každé 2 ROKY
Kontrola instalace nejnov jších moderniza ních prvk X
Kontrola p ítomnosti koroze/poškození všech d ležitých 
sou ástek

X

Kontrola mechanického p ipojení X
Provedení testu bezpe ného pracovního zatížení, 
(místní p edpisy)

X

Provedení testu všech funkcí X
Vym te gumové pásy X
Vym te š ru mechanizmu op rky nohou. X
Kontrola kole ek X

POZNÁMKA
Všechny kontroly v tabulce POVINNOSTI OŠET UJÍCÍHO PERSONÁLU – úkon/kontrola na 
stran 26 je nutné provést p i kontrolách z tabulky KVALIFIKOVANÝ PERSONÁL – úkon/kontrola na 
stran 28.
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POZNÁMKA
Pokud za ízení nepracuje tak, jak by m lo, ihned kontaktujte místního zástupce spole nosti Arjo 
a požádejte o pomoc.

Odstra ování problém



30

TECHNICKÉ ÚDAJE
      

Sprchová a toaletní židle Carmina model BLBX000-013
Obecné
SWL (Bezpe né pracovní zatížení) 320 kg (705 lbs)

Jednotková hmotnost Carmina Basic/Carmina 37/75 kg (81/165 lbs)

Maximální celková hmotnost (zvedák + klient) 357/395 kg (785/869 lbs)

Celková ší ka výrobku 960/997 mm 
(37¾ / 39¼ palce)

Celková hloubka výrobku 760/980 mm 
(29  / 38  palce)

Celková výška výrobku 1 265 mm (49¾ palce)

Podvozek, sv tlá výška nohou zvedáku 155 mm (6  palce)

Podvozek, ší ka rozvoru 793 mm (31¼ palce)

Podvozek, sv tlá výška toalety (s držákem toaletní mísy) 480 mm (18  palce)

Výška sedáku (vzdálenost od podlahy k horní ásti sedáku/vzdálenost 
od horní ásti op rky nohou k horní ásti sedáku)

530/465 mm 
(20  / 18¼ palce)

Vzdálenost od sedáku k zádové op rce 210 mm (8¼ palce)

Vzdálenost mezi sedákem a horní ástí podru ky 270 mm (10  palce)

Vzdálenost mezi sedákem a spodní ástí podru ky 230 mm (9 palc )

Hloubka sedáku (4 polohy) 420–525 mm 
(16 ½ – 20  palce)

Ší ka sedáku 915 mm (36 palc )

Kole ka s nízkým t ením

Polom r otá ení 1 300 mm (51  palce)

Barva modrá/šedá

Rozsah okolní teploty +10 °C – +40 °C 
(+50 °F – +104 °F)

Teplota vody +10 °C – +40 °C 
(+50 °F – +104 °F)

Rozsah relativní vlhkosti 20–100 %

Tlak vzduchu Nepodstatné

Síly pro ovládání brzd < 300 N

Technické specifikace
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Povolené kombinace
Sprchovou a toaletní židli Carmina 
lze používat s následujícími výrobky 
spole nosti Arjo:

Maxi Sky 1000, Maxi Sky 600, Tenor, a MaxiMove.

Nejsou povolené žádné další 
kombinace

P eprava a skladování
Rozsah okolní teploty -10 až +70 °C 

(+14 až +158 °F)

Rozsah relativní vlhkosti 20 až 80 % v etn  
kondenzace

Rozsah atmosférického tlaku 500 až 1 060 hPa

Recyklace
Balení D evo a vlnitý kartón, recyklovatelné

Likvidace po skon ení životnosti
• Vaky, v etn  výztuh/stabiliza ních prvk , výpl ového materiálu a jiných textilií nebo polymer , 

plastových materiál  apod., by m ly být vyt íd ny jako ho lavý odpad.
• Sou ásti, které jsou p evážn  vyrobeny z r zných druh  kov  (jejich hmotnost z více než 90 % 

tvo í kovy), jako nap . ty e vaku, kolejnice, op ry apod., by m ly být recyklovány jako kovy.
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Štítky

Vysv tlivky ke štítk m 

Vysv tlivky k symbol m

      návod 
k použití
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Štítek s technickými údaji

Identifika ní štítek
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Toaletní mísa s víkem a držákem
Držák BLC0010
Mísa BLC0020

Informace o dezinfek ních 
prost edcích získáte od místního 
zástupce spole nosti Arjo.

Díly a p íslušenství
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Tel: +351 214 189 815
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Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
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Address page - REV 24: 04/2019

www.arjo.com



At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


